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“Ashi wo hipparu” literally means to “pull

someone’s leg.” WHAT?! Doesn’t the same expression

exist in English? It does. But the meaning is different.

In English, “to pull someone’s leg” is to play a joke

on someone. However, in Japanese, “Ashi wo hipparu”

is to “get in the way” or “slow someone down”.

You can use this expression in these ways:
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Don’t get in my way!
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Hiroshi always slows us down because he’s
talking about something unrelated. ukiuki we 559%

Describes someone who is happy and excited. SNLLTOLH T URE T 0
In a buoyant mood. Yeuku (3%, RiH
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piled up.” In other words, all the little (very little) steps in a process are important.
In English, one might say, “A penny saved is a penny earned.”
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